
                                                     

和訳者氏名 ： 

 

 

 

          

                                

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 市 / 行政区 役所  

 

オランダ王国                  死亡証明書 

           

証第     :                    号                 

 

故人 

 氏   ：   

 名   ：  

 出生地   ：     

 生年月日  ：       年  月  日 

 性別   ：  

 居住地   ：              

 死亡年月日  ：          年  月  日 

 死亡時刻  ：(午前・午後)  時  分 

 死亡場所  ：             

 配偶者 氏  ：  

    名  ：        

 登録パートナー 氏 ：   

                 名 ：   

 

 

 

   この公文書は原本と相違ない。 

  

   ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿市 / 行政区、＿＿＿＿＿＿年＿＿＿月＿＿＿日 

 

 

   市当局戸籍登録官 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

       

                                                           

 

＜記入例＞

外務

一郎

東京都、日本

1 9 3 5 5 1

男

ハーグ市

2 0 1 9 9 2 0

9 3 0

ハーグ市

外務

花子

ハーグ 2 0 1 9 9 2 9

A .  B .  へルモンド

0 1 2 3 4 5 6

ハーグ

外務 花子

翻訳をする方はどなたでも差
支えありませんが、必ず翻訳
者氏名を明記してください。

（注意事項）

• オランダ市役所発行の死亡証明書の記載内容と和訳文の内容が合致している必要があ
りますので、和訳文のひな型と異なる死亡証明書をもって届出る場合には、当該死亡証
明書の内容に合わせ、和訳文のひな型を修正の上、ご利用ください。

• 和訳文は手書きで作成いただいてもかまいません。


